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基于翻转课堂的英语口译混合式教学模式探析
苏虎典

（百色学院 外国语学院  广西百色 533000）

摘　要：混合式教学主要指的是将传统面对面教学与网络线上教学进行联合的一种新型教学模式，该模式实现了不同教学形

式的优势互补，已成为当前大学英语教学改革的主要方向。翻转课堂是对传统教学模式的巨大转变，而随着现代信息技术的

发展，也为混合式教学开展带来了更大便捷性。基于此，本文以英语口译教学为例，探索基于翻转课堂的英语口译混合式教

学模式，旨在为英语口译人才培养提供参考。
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Research on the application of "flipped Classroom" in teaching under information 
environment

——Take "hinge four bar mechanism" as an example
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Abstract: In order to satisfy students to some knowledge of personalized learning, exert students' main body status and role, and in the 
professional basic course "mechanical foundation" "hinge four-bar linkage" application "flip" classroom teaching mode in the teaching, 
teachers before class self-control teaching video for students to watch and learn, tutorial to disabuse, cooperation, interaction, after-
school teaching reflection, the results show that flip class can help students gain more knowledge in a short time, improve the students' 
professional quality and the level of knowledge.
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随着当前信息技术的飞速更新发展，尤其是基于网络
的各种交流途径和社交平台广泛应用，也为高校外语教学改
革带来了更多可能性。在教育领域中网络技术的运用，使得
传统面对面教学模式中形式单一的缺陷得到弥补，进一步拓
展了教学方法 [1]。但是网络教学也面临着一定的不确定性和
不易掌控的问题。在此背景下混合式教学模式被提出，主张
将传统面授课堂教学模式和网络线上教学相结合，充分凸显
各自的优势，使教师和学生角色发生转变，突出学生在学习
中的主体地位，发挥教师在引导、督促、控制等方面的功能
[12。在这种线上和线下相融合的教学环境中，学生可以实
现更加开放、自主的学习，教师在其中起到指导和监督的作
用，合理融合多种教学手段，从而达到提高学生自觉学习意
识、培养创新思维以及增强实践能力的教学目的。口译教学
作为英语专业课程的重要组成部分，无论是在教学内容或者
教学载体等方面都需要和社会进行动态、即时衔接，因此也
要求具备更高的信息化程度 [3]。对于英语口译教学而言，需
要运用信息技术持续推进教学模式和教学内容的改革，提高
教学资源的信息化程度，帮助学生拓展口译活动的相关信息
内容。同时教师合理运用信息技术设计立体、多元化、仿真
的教学内容，学生在仿真平台中思考分析和解决实际问题，
从而更有效的掌握相关知识和能力。为此，本文主要探讨基
于翻转课堂的英语口译混合式教学模式设计和具体应用。

一、基于翻转课堂的英语口译混合式教学模式设计

口译能力，其实质也是一种具有明显即时性和动态性
质的的双语能力 [4]。对于英语口译教学而言，其目的在于让
学生掌握扎实的双语语言能力、双语互译技巧、双语文化知

识、跨文化交际、较强表达能力、反应能力、强大的心理素
质以及作为一个翻译人员应具备的基本职业素养等等。若想
成为一个合格的翻译人员，离不开上述基本能力、品质作为
支撑。所以在日常英语口译教学时，一方面需要借助课上以
及课下的实践训练时间，不断强化口译练习，积极寻找各种
最新的教学和学习素材，另一方面也需要由专业口译教师为
学生提供正确的指导，同时同学之间相互讨论学习。为进一
步改善当前口译教学整体质量，笔者运用基于翻转课堂的混
合式教学模式对现有英语口译教学实施改革创新，具体教学
设计如下。

（一）课前准备阶段
首先在进行英语口译教学前，教师需要提前准备好以

网络为基础的相关教学平台或者教学网站，例如笔者在教学
中选择超星学习通为网络教学和管理平台，设计规划好对应
的教学和及学生自主学习模块 [5]。同时根据教学进度，提前
准备好相关教学资料，教师将精心选择的各种语言材料资源、
教学音频视频、网站连接、练习题库等传输到网络教学平台，
便于学生随时查阅学习。除此之外，还需要教师为英语口译
课程的开展提供充分的技术支持、例如移动学习平台、网络
学习平台、论坛等。学生应该充分熟悉对于教学平台的使用，
提前在教学平台上查看相关的课程信息，寻找自身所需的学
习资源进行观看学习 [6]。

其次，教师提前为学生布置学习任务，并借助网络教
学平台向学生发布，让学生提前对所学课程内容进行初步学
习 [7]。同时教师应该注意随时对网络教学平台中的各种资源
和学习材料进行实时更新，使学生能够随时学习到最新最全
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面的知识，调动学生参与自主学习的能动性，更好的到达翻
转课堂目的。在上课开始之前，学生可以在线上集中进行讨
论，针对本节课所需要学习的知识进行交流、探讨，归纳总
结重点知识和主要学习内容，明确学习重点，详细记录好难
以理解或者不懂的问题，向教师提出线上问题，教师及时通
过线上途径为学生进行仔细的讲解。通过这种学习方式，进
一步体现了学生在学习这一过程的主体地位，不断促进学生
对知识的内化和建构。

（二）课堂教学阶段
然后，开展英语口译线下课堂教学时，教师应该对学

生课前学习情况有着初步的了解掌握，从学生课前预习成果
出发，凝练课程教学中的重点理论知识和技能，突出重难点
知识，引导学生开展讨论分析。教师在课堂教学时，为学生
布置课堂上的口译训练任务，以小组的形式让全部学生参与
其中，合理应用各种各样的教学手段，促使学生根据口译训
练任务开展讨论式、自主式、探究式的学习 [8]。在整个口译
课程教学的过程中，教师需要及时掌握学生的学习情况，针
对学生存在的问题和不足进行深入分析，并提供具有针对性
的指导，从而帮助学生更加高效完成英语口译训练任务。总
结全体学生在课堂教学中出现的问题，针对普遍存在的问题，
由教师统一向学生进行解答，消除学生的疑问。同时教师和
学生之间开展互动，深入探讨该堂课中所学习的内容，总结
归纳出重点知识点，根据学生学习情况对学生在翻转课堂中
的学习表现提出相应的意见和指导。课堂最后阶段，对教学
成果开展评价，包括学生自我评价、同学相互评价以及教学
评价，通过多元化的评价主体，从而全面、客观、整体的评
价英语口译课堂教学任务完成情况 [9]。

（三）课后拓展学习阶段
英语口译混合式教学模式涵盖了课后拓展学习训练的

环节，在这一过程中由教师提供引导，学生作为主体，自主
完成本节课程所需掌握的口译内容。课后，由教师为学生布
置课后拓展任务，详细指出课后需要完成的口译训练任务，
学生可以借助网络教学平台开展分组线上的模拟练习，同时
借助多媒体计算机寻找学习材料进行自主学习，解决口译训
练任务。通过手机拍摄口译拓展训练的相关视频，并传输到
网络教学平台中，由教师进行评价反馈 [10]。无论是教师亦或
者学生都可以在网络教学平台上对线上模拟训练成功和视频
拍摄的学习成果开展评价，教师则根据学生在线下课堂的学
习表现和成果，与课后拓展学习情况相结合，完成对学生的
综合性评价。

二、基于翻转课堂的英语口译混合式教学模式优势分

析

（一）突破传统课堂教学时空限制
在英语口译教学中将网络技术融入其中，为教师教学

活动的开展提供了更大空间，教师能够借助网络途径搜寻大
量、最新的教学材料，使教学内容结构得到更新优化，合理
运用各种各样的教学手段为学生设计多样化的教学活动。而
教师通过采取多元化教学方法，进一步调动学生对于口译学
习的热情，促进发散性思维养成，转变学习策略，不断提升
学习效果。以网络术为支持的混合式教学模式，实现了教学
活动中教师和学生角色的转换，学生为主体、教师为主导、
网络为辅助，从而形成更加多元立体的教学模式。

（二）进一步丰富教学和学习形式
以网络技术为支持的英语口译混合式教学模式，实现

了学习资源的共享，学生能够随时通过网络平台学习相关的
口译课程知识，同时寻找相关领域中最新的口译信息，及时
学习到最新的口译信息和资料。在课堂教学中，教师借助案
例分析、发布任务、口译模拟演练等多样化的手段，为学生
构建出了一个接近真实的口译实践环境。也转变了传统课堂
教学模式中教师和学生单向问答的形式，逐渐成为双向互动、
共同讨论的口译教学形式，共同解决口译学习中的重难点问
题，完成多元主体评价。

三、结语

综上所述，基于翻转课堂的英语口译混混合式教学模
式，由教师发挥主导，学生占据主体，涵盖了课前准备、课
堂教学以及课后拓展学习三个阶段。课前阶段要求教师以及
学生都能够熟练的使用网络教学平台，利用翻转课堂模式可
以更好培养学生自学意识和能力，也有助于促进学生知识内
化。课堂教学环节则在教师的引导下，由学生分组开展实践
练习和小组合作，实现了从知识能力向更深层次探究思维的
发展。课后阶段通过为学生布置拓展学习任务促使学生主动
进行知识的迁移，进一步夯实知识能力基础，也有助于拓展
职业素养的养成。通过开展英语口译混合式教学，为学生创
设混合学习情境，同时突出了学生的主体性和教师的主导功
能，不断改善学生的学习成效，实现了英语口译教学质量的
提升。
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